
ؤْياَ يحُِبهَا فَإنِهَا مِنَ اللهِ، فَليْحَْمَدِ اللهَ عَليَهَْا إذِاَ رَأىَ أحََدكُمُُ الر
ا يكَرَْهُ، فَإنِمَا هِيَ مِنَ ثْ بهَِا، وَإذِاَ رَأىَ غَيرَْ ذلَكَِ مِموَليْحَُد

هَا، وَلاَ يذَكْرُْهَا لأِحََدٍ، فَإنِهَا لنَْ يطْاَنِ، فَليْسَْتعَِذْ مِنْ شَر الش
هُ». «کله چې په تاسو کې وک داسې یو خوب وویني چې تضَُر
خووي یې، نو هغه د الله له لورې دی، د الله ستاینه دې وکي
او نورو ته دې ووایي، او که چېرته یې له دې پرته بل ډول ولیده
چې نه یې خواوه، نو هغه شیطاني خوب دی، له شر خه دې
پناه وغواړي او هېچاته دې نه وایي، (که داسې یې وکل نو)

ضرر به ورته ونه لري

د ابو سعید الخدری رضي الله عنه خه روایت دی، هغه له رسول الله صلی الله علیه وسلم خه اورېدلي چې
هَ علَيَهْاَ ولَيْحَُدثْ بهِاَ، وإَذِاَ رَأىَ غيَرَْ ذلَكَِ مِما يكَرَْهُ، هِ، فلَيْحَْمَدِ الل هاَ مِنَ الل هاَ فإَنِ ؤيْاَ يحُِب ویل یې: «إذِاَ رَأىَ أحََدكُمُُ الر

هُ». «کله چې په تاسو کې وک هاَ لنَْ تضَُر هاَ، ولاََ يذَكْرُْهاَ لأِحََدٍ، فإَنِ يطْاَنِ، فلَيْسَْتعَذِْ مِنْ شَر مَا هيَِ مِنَ الش فإَنِ
داسې یو خوب وویني چې خووي یې، نو هغه د الله له لورې دی، د الله ستاینه دې وکي او نورو ته دې

ووایي، او که چېرته یې له دې پرته بل ډول ولیده چې نه یې خواوه، نو هغه شیطاني خوب دی، له شر خه
.«دې پناه وغواړي او هېچاته دې نه وایي، (که داسې یې وکل نو) ضرر به ورته ونه لري

[صحيح دی] [بخاري روايت کی دی]

رسول الله صلی الله علیه وسلم فرمایي چې ه او خوشحالوونکی خوب د الله له طرفه وي، او لاروونه یې کی
ده چې د الله شکر دې پرې ادا شي او نور دې پرې خبر کي، او که داسې یو ه یې ولیدل چې نه یې خوېدل او
پرې خفه و، هغه د شیطان له طرفه وي؛ نو له شر خه دې الله ته پناه یوسي او هېچاته دې نه وایي؛ (که داسې یې
وکل) هغه به ورته ضرر ونه لري، که چې یاده لاروونه الله تعالی له بدې پایلې خه د ژغورل کېدو لپاره سبب
.رولی دی
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